Secador de frutas

Materiais necessários 

· 3 caixas de papelão (tamanho médio). (Observação: quando fizemos o  experimento a rampa teve 30 cm de largura, 1,24m de comprimento e a distância entre o plástico preto e o transparente era de 5cm .) 

· Fita isolante

· 2 sacos plástico preto (grande)

· 1 plástico  transparente  (grande) 

· 1 mesa de madeira (tamanho médio, no experimento usamos uma de dimensões 71 cm de altura, 56,5 cm de comprimento e  43cm de largura)

· 1 pedaço de tela 

· 3 pedaços de madeira (pequeno)

· 1 pedaço de tecido (médio)

· Tachinhas ou grampeador

necessary materials 


3 boxes of cardboard (average size). (Observation: when we did the  experiment the ramp had 30 width cm, 1,24m of length and the distance between plastic black and the transparent was of 5cm .) 


Binding tape


2 plastic sacks black (great)


1 transparent plastic  (great) 


1 wooden table (average size, in the experiment use one of dimensions 71 height cm, 56,5 length cm and  43cm of width)


1 screen piece 


3 wooden pieces (small)


1 fabric piece (average)


Tacks or stapler
Modo de fazer

Primeiramente devemos  montar um corredor com  duas caixas de papelão (tamanho médio), pregando-se um saco plástico preto no fundo do corredor usando tachinhas ou grampos e um saco transparente na parte superior para cobrir o mesmo, formando-se uma espécie de estufa. 

Na caixa onde ficarão as frutas deve fazer quatro furos na parte inferior, para facilitar a entrada de ar quente. Para  finalizar   fazem furos  nas laterais  da caixa   colocando   pequenos pedaços de madeira  de forma a sustentar a tela.  Ela é importante para que as frutas tenham sua superfície totalmente exposta à ação do calor.

Na caixa superior coloca-se um tecido leve que evite o contato com insetos. 

Finalmente, encaixa-se o corredor na caixa em que ficarão as frutas, de forma a permitir a entrada da corrente de ar.

How to Build

Firstly, build a corridor with  two boxes of cardboard (average size), fasten a black bin liner in the bottom of the corridor using tacks or staples, and a transparent plastic sheet at the top in the same way, forming a kind of stove. 

In the box for the fruit make four holes at the bottom, to allow the entrance of hot air. To  conclude   they do holes  in the side  of the box   placing   small wooden slats of form to support the wire mesh.  It is important to have the whole surface of the fruit exposed to the action of the heat.

On top of the fruit box place a light fabric that will stop insects. 

Finally, connect the corridor in the fruit box, in such a way as to allow the hot air through.

Instruções gerais

            -O equipamento pode ser usado para secar frutas diversas (bananas, maçãs, ameixas, etc)


-As frutas devem permanecer expostas por um período de 24 a 48 horas.

general instructions

            -The equipment can be used to dry several fruit (apples bananas, plums, etc)


-The fruit should remain exposed for a period from 24 to 48 hours.
Carvão Ecológico

Materiais necessários

· Restos de fibras secas (bagaço da cana de açúcar, capim elefante, palha de palmeiras, casca de  arroz e  etc).

· Farinha de mandioca (fina) ou maizena

· Água

· 1 latão de ferro com furos na parte inferior

· 1 tampa para o latão

· 1 recipiente para acomodar o material resultante da queima

· Fósforos e óleo para ajudar no início da combustão

· Fita isolante (resistente à altas temperaturas)

necessary materials


Droughts fibers remains (trash of the sugar cane, elephant grass, palm trees straw, rice peel and  etc).


Cassava flour (fine) or cornflour


Water


1 iron brass with holes at the bottom


1 cover for the brass


1 container to accommodate the resultant material of the burning


Matches and oil to help at the beginning of the combustion


Binding tape (resistant to the high temperatures)
Modo de fazer

· Colocar o material escolhido para fazer o carvão na lata

· Colocar óleo de cozinha para ajudar o início da queima

· Acender o fogo,. No início a fumaça observada será grossa e branca. Então o latão deverá ser deixado descoberto até que apareçam chamas. Então o recipiente deverá ser tampado e vedado com a fita de forma que não haja vazamento de fumaça. 
· No dia seguinte, retira-se o material queimado da lata, triturando (pode ser feito com as mãos) e retirando-se as partes maiores, de forma a obter-se um pó. 
· A seguir, prepara-se o mingau: em uma panela colocam-se três copos de água e  aguardas-se a fevura. Em um copo com água fria dissolve-se a maisena  ou a farinha  (quatro colheres aproximadamente cheias) e  coloca-se na água fervendo. A mistura é então dissolvida com uma colher de forma a formar um mingau grosso.
· A seguir acrescenta-se, aos poucos, o mingau ao pó,  até que o carvão possa ser moldado. Finalmente, o carvão é moldado e levado ao sol por um dia, quando poderá ser usado.
Way of doing


Place the material chosen to do the coal in the can


Place kitchen oil to help the beginning of the burning


Light the fire,. At the beginning the observed smoke will be thick and white. Then the brass should be let discovered until flames appear. Then the container should be stoppered and hampered with the ribbon so that there is no smoke leak. 


The next day, it leaves the material burnt of the can, triturating (it can be done with hands) and leaving the larger parts, of form to obtain itself a dust. 


To follow, it prepares itself the pap: in a pan they place three water and  aguardas glasses itself for fevura. In a glass with cold water it dissolves for maisena  or the flour  (four spoons about inundations) and  it places itself in water boiling. The mixture is then dissolved with a form spoon to form a thick pap.


To follow it adds, little by little, the pap to the dust,  until the coal can be moulded. Finally, the coal is moulded and carried in the sun for a day, when it will be able to be used.
Chaminé

Materiais necessários

·  40 latas de óleo de cozinha (o número depende do tamanho da casa)

·  Tesoura

· 1 faca

· 1 martelo

·  2 metros de arame 

· pregos

· um abridor de latas 

necessary materials


 40 kitchen oil cans (the number depends on the size of house)


 Scissors


1 knife


1 hammer


 2 meters of wire 


nails


an opener can
Modo de fazer

· Abra  39 latas  nas duas extremidades usando o abridor. A seguir amasse as pontinhas da lata que restaram ao abrir-se a lata, de forma a evitar ferimentos.Lave as  latas com sabão.

· A chaminé tem formato em L, como mostrado abaixo:

Way of doing


Open  39 cans  in the two extremities using the opener. To follow kneads the tips of the can that remained when opening itself the can, of form to avoid ferimentos.Lave the  cans with soap.


The chimney has format in L, as shown below:
[image: image1.png]



Figura 1:desenho esquemático da chaminé

·  Para a parte maior, faça um pequeno corte no sentido vertical da lata, de modo que uma das extremidades possa ser afunilada.A seguir encaixe uma uma lata na outra, de forma que a altura final do tubo formado possa ser maior que o telhado, permitindo  que a fumaça dissipe-se seguindo o curso do vento.

· A parte inferior deve ser feita pegando uma lata  e abrindo-se um buraco no sentido horizontal, de forma a encaixar-se o tubo maior.

· A seguir, faz-se um pequeno chapéu com  lata, para evitar que a chuva entre na chaminé.Conforme mostrado abaixo, deve-se fazer um círculo de lata,e a seguir alguns cortes  para obter a forma de chapéu:


 For the larger part, do a small cut in the vertical sense of the can, so that one of the extremities can be afunilada.A follow mortise an a can in the another, so that the final height of the formed tube can be greater than the roof, allowing  the smoke it dissipates following the course of the wind.


To should bottom be made catching a can  and opening itself a hole in the horizontal sense, of form to case itself the larger tube.


To follow, a small hat is done with  can, to avoid that the rain between in chaminé.Conforme shown below, it should do a lata,e circle to follow some cuts  to obtain the hat form:
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Figura 2 : desenho do chapéu da chaminé

Com pequenos pedaços da lata fazemos tiras verticais (as pernas do chapéu), que serão encaixadas no tubo maior.

Finalmente, a chaminé é colocada na casa  com pregos, conforme mostrado na figura abaixo:

With small pieces of the can do vertical strips (the legs of the hat), which will be cased in the larger tube.

Finally, the chimney is placed at home  with nails, like shown in illustration below:
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Figura 3 : como pregar a chaminé 

Próximos passos

· Completar o grupo que vai trabalhar junto e treinar esses colegas

CHAMINÉ

· Testar a chaminé descobrindo (medindo?) 

1. Uma altura boa 

2. O efeito sobre a velocidade de queima da lenha (queima mais rápido?)

3. A redução de fumaça no interior da casa

· Dificuldades e idéias surgidas na conexão da chaminé ao fogão caipira

· Registrar a opinião dos assentados

SECADOR DE FRUTAS

· Testar frutas diferentes – medir o tempo para secar cada uma

· Construir versão 2 do secador, com caixa mais alta e várias prateleiras – empilhadas –  para as frutas. Prestar atenção para que o espaço entre o fundo do “aquecedor” e o plástico de cima não fique grande.

· Mostrar as frutas secas para os assentados e pegar a opinião deles: isso venderia?

CARVÃO

· Achar algum assentado que queira produzí-lo (levar as amostras)

· Depois disso, levar o tambor para lá e produzir um lote de carvão mostrando como é para o assentado

· Registrar a opinião dos assentados: acha que esse produto venderia?

Nearby steps


Complete the group that is going to work together and to train these colleagues

CHIMNEY


test the chimney discovering (measuring?) 

1.
A height good 

2.
The effect on the burning speed of the firewood (faster burning

3.
The smoke reduction inside the marries


Difficulties and ideas arisen in the connection of the chimney to the yokel stove


Register the opinion of the settlers

FRUIT DRYER


test different fruit to measure time to dry each one


Build version 2 of the dryer, with higher box and several racks – heaped –  for the fruit. Pay attention so that the space between fund of the “heater” and the top plastic is not great.


Show the droughts fruit for the settlers and to catch the opinion of them: would that sell?

COAL


Find some settler that wants produzí him (carry the samples)


After of this, carry the drum to there and to produce a coal lot showing as it is to the settler


Register the opinion of the settlers: it thinks that product would sell?

